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JIIHI'BOCTUJIICTUYHI 3ACOBU CTBOPEHHS YYTTEBO-KOHKPETHOI'O 30BPAKEHHS B
CYYACHIN AHIJIIACHKIN TA AMEPUKAHCBHKIN XY JOKHIN TPO3I

Y ecmammi npoananizoeano winsaxu cmeopenHs HAOYHOCMI 300padicents ceimy peuel, Wo CMaHo8ums QoH
JimepamypHoi Oii, 8 XyOOJICHIX MEOPAX CYUACHOT aHININUCLKOI ma amMepuKkancvkoi simepamypu. Pozensanymo mogHi
3acobu, aKi nepedaioms CeHCOPHI BIACTNUBOCMI 300PANCYBAHUX 00 EKMIB, WO CHPUUMAIOMbCS PIZHUMU OP2AHAMU
Yyymmis, 30Kpema HIoXoM. JJoCHioAHCeHo poib Yux CeHCOPHUX 00pazie y KOHKpemusayii 300padicenus ma 6 peanizayii
i0elno-memamuyHo20 3Michy meopie.

HeBin’eMHOI0 4YacTHHOIO BUBYEHHS MOBHHX 3acCO0IB JTepaTypHOTO 300paKCHHS € aHaji3 MUISIXiB CTBOPEHHS
HA0YHOCTi, KOHKPETHO-IyTTEBOI (hopMu oOpa3iB. HailOinbIIo0 Mipoio I CTOCYETHCS 300pakeHHS CBITY pedel, mif
SIKHM MH PO3YMIEMO ONHC MITYYHO CTBOPEHHX MaTepiadbHUX O00’€KTIiB, MmO CKIamaroTh (oH JiTeparypHoi mii. 3a
nymkoro B. BuHOTpamoBa, KOHKPETHO-UYTTEBA OCHOBA 300pa)KEHHS € BAXKIIMBOIO SKICTIO oOpasiB peueid [1: 119].
XapakTep CJIOBECHHMX 3ac00iB, II0 BHKOPHCTOBYIOTHCSl JUII CTBOPEHHS HAOYHOCTI 300pa)KCHHS, € BayKIIMBHM
MMOKa3HUKOM 1HIMBIAYaJIbHOTO CTHJIK MHChMCHHUKA Ta BiJOOpaxkae crelu(iuHi CTHIICTHYHI PHUCH XYIOXKHBOTO
METO/ly IIEBHOTO JIITEPATypHOTO HAINPSIMKY.

Xoya CTOCOBHO CJIOBECHOI TBOPYOCTI TEPMiH "HAOUYHICTB" PO3YMIETHCS NOCTITHUKAMH B IIUPOKOMY CMHUCII CJIOBA,
SIK TIOETHAHHS B 300pa)kKe€HHI Pi3HUX YYTTEBO CIPUHMAaHUX BiacTUBOCTed peueid [2: 103; 3: 14; 4: 15], y 3a3HaueHux
Iparsix roJIoBHA yBara IMPUAUIEThCS KOHKpETH3alii 300pakeHHs yepe3 nepeaavy 30pOBHX Ta aKyCTHYHHX BIAYYTTIB.
OTxe, aKTYaJbHICTh TEMH TOJISTac B HEOOXiTHOCTI BUBUCHHS CIOBECHOTO BilOOpakeHHS W iHIMUX cdep TyTTEBOTO
CIIPUHHATTS, a caMe, TAaKTUJIHHUX, MOTOPHUX a00 HIOXOBUX BiTUyTTiB.

Te, mo moauHa HAHOUTBIY KiTBKICTE iH(QOpMAIii PO OTOYYIOUHH CBIT OTPUMYE 4depe3 3ip, MaOyTh 1 IOSICHIOE TOH
(dakT, Mo B XyIOXKHHOMY BimOOpakeHHI MIMCHOCTI HAWOUIBIY pOJIb Bifirpae mepemada Bi3yaldbHO CIPUHAMaHUX
BIIACTUBOCTEN pedei, 30kpema, Gpopmu, 06’ eMy, po3TanlyBaHHs y MPOCTOPI Ta KOJILOPY. 3 Apyroro OOKY, SIK 3a3HAYAE
A.l. Binempku#i, y mporeci pO3BHTKY CJIOBECHOI TBOPYOCTI BiAOYyBaeThcsl OUTBIN TIOBHE OXOIICHHS Pi3HOTHITHUX
CCHCOPHMX BpaXeHb Ta audepeHiianis OAHUX BiIUYTTIB 4epe3 iHII, 1[0 € MOBHMM BiJOOpPaKCHHSIM YYTTEBOI
cunecresii [5: 96]. 3okpema, B cyuyacHii aHIJIOMOBHIMl MpO3i MOCTMOAEPHI3MY Iiepeliada BIACTUBOCTEH, SIKi
CHPHUIMAIOTHCS. HIOXOM, Ha0yBae HACTUIBKM BEJIMKOI Baru, mo ii, Ha ayMKy P. I'eprens, MoXHa BBa)kaTH CBOEPIJHUM
"MapkepoM" moctMozaepHizmy [6: 17].

MeTta 1poro JOCHKEHHs — PO3IJIAHYTH JIIHFBOCTHIIICTUYHI 3ac00M nepeiadi 3anaxiB Ta eKCIPEeCUBHUN MOTEHITIa
IIMX CEHCOpPHUX 00pa3iB y pomanax T. Bois "The Roadto Wellville" (1993 p.), "The Tortilla Curtair' (1995 p.),
"Drop City' (2003 p.) Ta B pomani P. [Toitns "Paddle Clarke Ha Ha M&1993 p.).

VY 3a3HaueHuX TBOpax ifeHTH]IiKaIlis 3amaxiB HalvacTinie BiAOYBAEThCS IIITXOM BKa3iBKM Ha TEBHI PEUYOBHHH,
cepesl KOTpHMX SIK pedoBHMHHM mTydHoro moxojukeHHs ("a sharpsmell of chloring' [7: 96]; "the familiar smells of
gasoling [8: 281]), Tak i Taki, mo nos’s3ani 3 mpupomorw (“"that smell ofmold or rot" [8: 348], "a sharp smell of ...
manure [8:281], "the perfume of th&eshcut flowers [8: 70], "fragrantsmellingtufts' [8: 183], "the strong sweet
fragrance of thesagé [8: 300], "Marco woke to the sound and the smoélit [of the rain. — T.K.]" [7: 208], "The air
was heavy with the smell o&in-soaked vegetatiomf berriesrun riot and asunthat soaked up the moisture and gave it
back again, day after day" [7: 293bo 3 monunoro Ta ii sxurrenisapHictio (“The smell of théurn, rank with sodden
asH' [8: 300], "the faint odor of rodentrine" [8: 461], "the treehouse ... with ... a roof efeetsmellingcedar shaké
[7: 16], "The room smelled offlomen tasted of them, of theperfumesandbalms their scented candleandincense
andthe things they wore close to their bodie% [7: 209], "Anammoniacsmell” [7: 253], "The whole bus reeked of
unwashed bodieandfestering feetof the tribe that dabbed powderegindsoapunder their arms and rinsed their hair
in grimy truck stop rest rooms" [7: 301], "Drop Litame to him first as the scentsshokeinfusing the air" [7: 437],
"The whole place smelled ektinguished cigaretté$7: 239]).

[TocunaHHs Ha 3HAMOMI YUTaYeBl PEUOBHHH HAJIA€ OMKMCAM JIOCTOBIPHOCTI, aJ)Ke CIIMPAETHCS HA HASIBHICTH MEBHOTO
JKUTTEBOTO JIOCBiMy, SIKMH ITOTIOMAara€ BiATBOPUTH B ysSBI KOHKpPETHHWH 00pa3. 3acob0M KOHKpeTH3allil 300pa)KeHHs
CIIyrye 1 MO€AHAHHS B ONMCAaX MPEIMETHOrO CEPelOBHMINA 3amaxiB jkuBOI Ta HexxuBol mpupoau (“a sharpsmell of
chlorine and of grassclippings, gasolinendmanuré [8: 281]; "This", hesaid, ... takingn the familiar smellsof oil,
gasoline, ancienbait and bloodiedtraps and mold and whateverelse had awakenecdut of the dirt, "this is the mud
room' [7: 96]), OCKUIBKHM BiATBOPIOE IUJIICHY peaibHy KapTUHY, B sIKiii CBIT pedeil iCHye He caM 10 co0i, a B II0€JHAHH]
31 CBITOM JMKOI IIPUPOJIH Ta JIFOJAUHH.

VY peanbHOMY JKUTTI JIIOJJMHYU CIPUAHSTTS 3alaxy HaluacTille B3a€MOJIE 31 CIPUHHSTTSIM CMaKy, 110 Y CBOIO Yepry
OB’ sI3aHE 31 CIIOKUBAHHAM TKi — OJHIi€T 3 BiTanbHUX moTped moaunu. Y pomanax T. Boitis "The Roadto Wellville",
"The Tortilla Curtaif' Ta "Drop City", B skux Dxa HaGyBa€ OCOOJHBOI Baru y BTUIEHHI TEMAaTHYHOrO 3MICTy Ta
imeiiHOTO 3aMyMy TBODIB, 3amaxu AudepeHIiioBaHi caMe yepe3 BKasiBKy Ha neBHy ky: "the pungentstabof garlic and
coriander’ [9: 70], "Smoke ... fronthe barbecue... thetofu kebabswith his specialhoneyginger marinadé [9: 183],
"a scent ofood... as if the smell of beefstealor acheeser even goodresh sawdust[9: 254], "Theturkeysmell” [9:
270], "he ... smelledruit" [9: 307], "the scent ofausagesand quartecthickensand cherrystone clamgrilling over




open fires" [9: 426], "the smell gbasting chestnuts[8: 209], "the aroma ofmeatsizzling in the pan" [8:211], "the
premonitory smells oflinner firming up in the big pots in the kitchen" [7: 27 here was the sound of hgtease
shapping in the pan, and suddenly the cabin wasedeith the smell of it" [7: 101], "the wafting an@ of mooseand
caribou ribs of boiled salmorandsteaksandsausag@ lathered in barbecue sauce" [7: 126], "a compbixigture of
scentsfreshbaked breadcoffee basil, vegetablestock simmering in a bright scoured pot on theestq7: 210], "the
smell ofgingermarinated rabbitor squirrel stew' [7: 246], "a smell obaking' [7: 516].

OCKIJIBKM CMaKU Ta 3amaxy i CTAHOBJATH BEJIUKY YACTHHY JKUTTEBOTO JOCBIAY JIIOAMHU Ta 3HaTHI OUTBII Hik
Oy/ab-sKi 1HIII MHTTEBO BUKIMKATH CMOIIMHHMNA CTaH 3aJ0BOJICHHS a0o He3amoBonieHHs [10: 72], akTuBizamis IHx
(oHOBUX 3HAaHb UNTAYa HAJA€ 300PAKEHHIO CBITY pe4ell KOHKPETHOrO 3By4YaHHs Ta IEBHOI €eMOLIHHOT TOHAJIILHOCTI.

[Ipore XymoXHE HaBaHTa)XEHHS CEHCOPHMX OOpa3iB HE BHUEPIYETHCS JIMIIE IEpeAaHHIM HaHOLIbII
PETPE3CHTATUBHOT XapaKTEPUCTUKH 300pakyBaHOTO Ta BIATBOPEHHSM peaiCTHYHOI KApTUHH IiHCHOCTI, aJkKe B
JIITEPaTypHOMY TBOPi CEHCOPHHUI 00pa3 MepeTBOPIOETHCS Ha 00pa3 XymoxkHii [11: 4].

Y nmpencraBiIeHMX TBOpax HIOXOBI BpaXEHHS HaO0yBalOTh OCOOJMBOTO CTHJIICTHYHOTO 3HAYEHHS, OCKiJIBKH
BHCTYMAIOTh 3aCO00M TIepemadi He TUTbKH (aKTyabHOI, a W KOHIENTyalhbHOI Ta MiATeKcToBOi iHdopmarrii. Ile,
30KpeMa, ctocyerbess pomany T. Boiins "The Road to Wellville", B skoMy MHUCHbMEHHHK YIAETHCS JO XYIOKHBOTO
MIEPEOCMHUCIICHHSI PealbHUX MOJiH moyatky XX CTONITTS, a caMme, JisUIbHOCTI aMepHKaHChKoro Jiikapst [xona I'apsi
Kennora (1852-1943). Kemtor yBifIoB B iCTOPil0 HE TUIbKH SK BHHAXIIHUK KYKypYyI3sSHHX IUIACTIBLIB, @ TAKOX 1 SIK
3aB3ATHH NPHOIYHMK CYTO BererapiaHchbkoro xapuyBaHHs. PaamkanpHi norisau Kemtora 3o00paxkeHi aBTOpoM y
I'YMOPUCTUYHOMY, @ MOJEKYAU M TOCTpO caTMpHYHOMY Kiroui. [lpoMy migmopsiakoBaHe W BUKOPHCTAHHS CEHCOPHHUX
o0pas3iB, 30KkpeMa, 3amaxis.

Tak, B omicax MicTa mo3a MeKaMH CaHaTopiro, cTBopeHoro Kemnorom, 6aratopa3oBo mepenaHi 3amaxu ixi: "There
wereflowers, butterflies, friskinglogs, thescentof sausagesandquartedchickensandcherrystonelamsgrilling over
openfires" [8: 426]; " thesmell of roastingchestnutdbastedthe air" [8: 209]; "thiswasthe naturalpure unapologetic
aromaof meatsizzling in the pan— a hamburger to be specific— andit was emanatingfrom the restauranbon the
cornet' [8: 211]. Onucu momaHo 3 TOYKH 30py TOJOBHOTO Tepos — marienra Yimna JlaitOomi, sSkuii depe3 cuiy
JIOTPUMYETHCS CYBOPOi BETETapHaHbCHKOI MIIETH Ta MHUMOBOJIi 3BEpTa€ yBary TiJbKM Ha KyJiHapHI CHOKYCH MicCTa.
3icTaBiieHHS WX JeTaJiel i3 THMU YacTHHAMHU TEKCTY, SKi OTNOBiMAIOTh MPO HaMaraHHs JIiKapsh BUKIWUKATH y CBOIX
nanieHTax Bifipasy A0 M’SICHOI Ki, BUKPHBAE aBTOPCHKY IPOHIIO HaJl METOJaMu, IO iAyTh ycyneped i3 ¢iziosoriuHuMu
NOTpeOaMHU JIIOJIHHU.

CeHcopHa JIeKCHKa, 110 INepesiae 3arnaxy, crae 3aco00M (OpMyBaHHS 3MiCTOBHO-KOHLENTYaJIbHOI 1H(poOpMarii i y
pomaui T. bo#ins "The Tortilla Curtain”". ¥ HbOMy aBTOp TOPKA€THCSI TOCTPO COLIANBHUX TEM CYy4YacHOCTI, 30KpeMma,
MIOJIOKEHHSI HeJerabHuX iMMirpantiB y Cnomyuyenux IlltaTax. BuxopucroBylour pi3HOMaHITHY HaliTpy 3araxis,
aBTOp TIJKPECTIOE KOHTPACT MK 3JIMICHHUM ICHYBaHHSAM IMMITpaHTiB Ta Oe3TypOOTHHM JKHUTTSAM 3aMOKHOTO
aMEpPHKAaHCHKOIO MiCTEuKa, OIMCH SKOr0 HAaCHYEHI MOCUIAHHAMM Ha 3amaxu iki: "Smokerosefrom the barbecuein
fragrant -smelling tufts as Delaneybastedthe tofu kebabswith his specialhoneyginger marinadé [9: 183]; "the
pungentstabof garlic andcoriandet' [9: 70]; "a scentof food ... a strayodor, asf the smell of a beefstealor a cheese
or even good fresh sawdust” [9: 254].

VY mpoMmy TBOpPiI HPOSBIAETHCS W Taka cnenuidHa prca CBITOTISLY MHUCHBMEHHHUKA, SK CHPUHHATTSA JKUTTS K
abcypaHOro, 030aBJICHOTO BHCOKHUX iJIcaliiB, A€ TIIBKU 3[JaTHICTh CMISITHUCS HAJ YCIM MOXE 3aXHUCTHTH JIFOJUHY BiJ
HOT0 ’)KOPCTOKHX BIUIMBIB, 10 HAOIIKYE HOro JO 11eHHO-eCTETHYHHX IOTJISAIB MMCBMEHHUKIB "yopHOTro rymopy" [12:
6]. 3HauHy poJb Y BTUICHHI KOMIYHOT'O IIEPEIUICTIHHS OyJeHHOTO Ta TPAariyHOTO BiJIrpaloTh CEHCOPHI 00pasu.

Tak, nanepenonHi cesara, J{us Iloasku, 1iM 3aMOKHOT aMEpUKaHCHKOI POAMHH HAIOBHIOETHCS 3aIIaXOM CMa)keHOT
IHJINYKH, NI0 BUKIMKAE B TepoOsi, aMEPUKAHCHKOTO JKYPHAIICTA, HOCTAJBIIUHI crioraau npo autuHctso: "Evenwith the
halldoor closedhe could smellthe turkey, theentire housealive with the aromaof roasting bird, an aromathat took
him backto his childhood [...] Nothing had ever smelled so geedo French bakery in the first hour of light, no
restaurant, no barbecue or clambdk®: 261]. Ili3Hime MOBIHOMISETHCS, IO OYAMHOK MAj0 HE 3rOpPiB Bil MOXKEXKi,
siKa po3novanacs, Kol Oe3MOMHI MEKCHKaHIl, BUTHAHI MEIMIKaHIIMH MicTa 3a HOTO MeXi, CMaXXWJId Ha BOTHI
MOIapOBaHy M IHIAWYKY. Y CBITI IUX MO CEHTUMEHTAIBHO-3BOPYILIMBUN TOH ONMUCY HaOyBa€ ipOHIYHOI eKcIpecii,
0 BUKPUBAa€E aBTOPChKE KPUTHYHE CTaBIEHHS JO KOHCEPBATUBHOCTI TOTJBIIB Y CYCHiJIBCTBI, HECIPOMOXKHOCTI
BUPIMIUTH COLialIbHI TPOOJIEMH.

Ha nymky P. I'eprens, ocoOmuBuil 3B’S30K 3amaxiB i3 NaM’ATTIO JIFOJUHH CTBOPIOE BEIMKWAN TOTCHINAN IS
BUKOPHCTAaHHS LIMX CEHCOPHUX BIMYYTTIB sSIK 3aco0iB cy0’exTuBi3auii 300paxxenHs [6: 52]. SIk mpaBuio, BOHU CTalOTh
TUM JIaHIIO)KKOM, SIKUH HaJla€ 3MOTY PO3LIMPUTH aBTOPCHKY OMoBiabL peMiHicueHuisMu repos ("The air was heavy with
the smell of rairsoaked vegetation, of berries run riot and a sutt was_a smell that brought Marco back to his
childhood on the east coastind then he realized ... this was the sameo$@mvironment he’d grown up in" [7: 293];
"The smell was something new to her, or reminiscamgway ... and _her olfactory memory triggeredhe image of
her father stumping into carhd7: 401) ta mepeiitu Bix 300pa’keHHS OTOYYIOYOrO CEPEAOBMINA 3 30BHIIIHBOI,
00’€KTUBHOT TOYKH 30pY aBTOpa J0 300paKeHHS, SKE CTA€ MPOEKIEI0 BHYTPINIHHOTO MCHUXOJOTIYHOTO CTaHy Tepos:
"An ammoniac smell hit them then ... the smell waiscentrated, and she thought of the onlydiig zoo she’'d ever
been to, in San Francisco ... a stink so intenlsadtmade her panicky[7: 253].

VY powmasi P. Jloins "PaddleClarke Ha Ha Ha", monii sikoro mpencrasieHi 3 MOrJsiy ONOBia4a — JECATHPIYHOTO
XJIONTYMKA — CEHCOpPHI BPaXEHHS CTAalOTh 3acO0OM BIATBOPEHHS CBITOCHPUWHATTS IUTHHH, B SKOMY 4YYTTEBI
KOMITOHEHTH BIJIIrpaloTh 3HAYHILIY pOJb MOPIBHSHO i3 pallioHaJbHUMH. BiATBOPIOIOYM L0 OCOOJIHMBICTH TUTSHOT
CBIZIOMOCTI, B 300pa)X€HHI IIPEIMETHOTO OTOYECHHS I'eposi aBTOp 0araTopasoBO BHIUISLE 3alaxH, sKi AuepeHuiioBaHO




X yepes BKa3iBKy Ha PEYOBMHHU a00 00 €KTH, IO BiAMOBINAaIOTE )KUTTEBOMY H0cBiny repos: "The smellfrom the kitchen
was lovely... Stew It was Thursday." [13: 104]; "The smell was diéfet,leather" [13: 235]; "I knew what the smell of
the house wasappies and steaf[13: 249]; "There were a smell ohurchoff the desks in our school. ... It was spicy
andlike the ground under a tré€' [13: 61]; "the smell of theanimals and the fur on the wir§13: 14(Q.

[Ile ogHa 0coOIMBICTH AMTSAYOI CBIIOMOCTI — CIPUUHSATTS CBITY Yepe3 eMOLIHHO-OI[IHOYHI KaTreropii — rnepeaaHa
TUM, IO B XapaKTCPUCTHI 3alaxiB BUAUICHI CEMAaHTHUYHI O3HAKH, SKi CHIBBIJHOCSATBHCS 3 OLIIHOYHO-EMOILIHHIM
CHOPHUIHATTAM Ta MEPENAlOThCsl OI[IHOYHOIO Ta EMOIHO HacuueHoto Jekcukor: "The air wasrit alive like outside,
beyond the table; ivassafe It had a smell liked"[13: 104; "The farm was being surrounded. The cows wer@gtm
the new farm. Big lorries took thermhe smell was a laughl13: 117; "It [the bakery—~ T.K.] hadthe best smelbf any
shop [...]JThe smell made me feel gd§ti3: 160]; "There was aice smell off my ma, food and soap." [13: 188]; "
liked the hiss the gas made ahe smelbof it for a little bit."[13: 214.

Sk 6aunMo, B aHTJIOMOBHIH XYJIOXKHIH TMPO3i MOCTMOAEPHI3MY HAOYHICTh 300pa)KEHHS CBITY peuel JOCATAEThCS
(ikcari€ero pi3HOIUTAHOBUX YYTTEBO CIPUMMAHHUX BIACTHBOCTEH 300pakyBaHWUX 00’€KTiB, 30KpeMa, 3aBIsSIKU Tepeaadi
3amaxiB. Jludepentiaris mux ceHCOpHUX 00pa3iB BiAOYBA€ETHCS, SIK MPABUIIO, TIOCUTIAHHIM HA PI3HOMAHITHI PEUOBUHHU
ab0 00’€KTH SK IMTYYHOT'O ITOXO/DKEHHS, TaKk 1 HAa Ti, IO TOB’s3aHI 3 MPHUPOJOI0 Ta CaMOIO JIOMWHOIO. Jlst
MIMCbMEHHUKIB BaXKJIMBI HE CTUIBKM KOHKPETHI YSBJICHHS IO 3alaxu, CKUIBKK acowlianiii 3 imOnHaMu BHYTPIIIHBOTO
KWUTTS JIIOIWHM, LI0 BUHHMKAIOTh HA IX OCHOBI, TOMY 3allaXxd BHUCTYNAIOTh HE TUIBKM 3aCO00M KOHKpEeTH3alil
300paxkeHHs1, aye i 3aco00M Horo cy0’eKTHBI3alll Ta BTUICHHS 1IEHHOTO 3MICTy TBODIB.
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Junzéocmunucmuueckue cpedcmea nepeoayu 4yecmeeHHo- KOHKPEMHO20 U300PAHCeHUs 6 COBPEMEHHOIL
AH2NIUIICKOU U AMEPUKAHCKOU npo3e.

B cmamve npoananuzuposarsvl cnocobvl co30anus Ha2IA0HOCMU U300paxdcenuss Mupa eeujell, COCmasnauezo ou
JIUMEPAMYPHO20 0ClCMEUsL, 8 XYO0ICeCMBEHHbIX NPOUBEOCHUSX COBPEMEHHOU AHEUUCKOU U AMEPUKAHCKOU
aumepamypul. Paccmampusaromesi ciosechvle cpedcmed, Komopbule nepedarom ceHcopHble C8OUCMBA U300PaANCAEMbIX
00bEeKMO8, BOCHPUHUMAEMbIE PAZHLIMU OP2AHAMU YY6CME, 8 YyacmHuocmu obousHuem. Mcciedyemces poib OaHHbIX
CEHCOPHBIX 00PA308 8 KOHKPEeMU3AYUY U300PAINCEHUS U 8 PEANU3AYUY UOEUHO-. MEMATNUYECKO20 COOEPIHCAHUSL
npousgedeHull.

Koval'ova T.P. Lingual and stylistic means of criérag sensory images in the modern English and Aioan
literature.

The article deals with ways of creating a visugbiddon of marmade nature, which forms a setting of a literary
action, in the works of the modern English anceAcan fiction. Language means of representatiothefobjects’
sensory qualities, perceived by different organsesfse, in particular by the olfactory are examinEde role of these
sensory images in giving concrete expression t@tnrayal, as well as in the representation of ithea content of the
novels is investigated.



